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Zaasdilno je, da so majpomembnejdi pri-
povedni spisi o svetovni vojni izSli Sele v
sadnjih letih. Silni pojavi, katastrofalni .

zahtevajo svojih perspektiv. Ho-
&ejo, da se jim umetnik asovno odmakne.
Inter arma silent Musae. Toda to stanje
traja 3¢ nckaj éasa potem, ko se Ze odlo-
% orozje. Treba je, da se pomirijo duho-
vi Tako smemo velika, znalilna umetni-
#ka desctletja dela o 1914—1924 Scle pri-
&akovati. Tudi napoleonske vojne so ro-
dile stoprav v tridesetih letih in dalje vse
do Tolstega »Vojne m mirue najzrelejsi
umetnidki sad. Remarque, Renn, Glaeser,
Zweig m i so nemara le zaletniki.
Velike dobe dobivajo svoj sijaj in umet-
nigko vabljivost Sele tedaj, ko zalenja
spomineg na njihovo prekruto resni¢nost
injati lahna patina legendarnosti in
.’:ﬂm mistika, K ﬁo;i na veem histori¢nem.
Tudi slovensko slovstvo utegne 3elo |
dobiti umetniske podobe nadega velikega
Sasa. Slovenskim pripovednikom po pra-
vici oditajo, da so premalo sodobni. Nji-
povesti se po velini odigravajo v
»zlatih casihe pred svetovno vojno, &¢ ne |
segajo #o stoletia nazaj. Toda tudi na¥
isate!j nima prave perspektive. Rod, ki
E;op eval velike dni, Sele dozoreva. Mi
vsi smo se preved navelidali, prehudo raz-
ocarali. V nasih dusah je %e vse polno
podzavestnih zaostankov izza vojnih blo-
denj in prevar; vsi zremo na tisti las s
skepso zagrenjencev. Zal da slovensko
slovstvo v tistih pretresljivih dneh, ki se
taki ne bodo ponovili nikdar veé, ni imelo
piti dobrih kronistov, ki bi v pripovedni
in realistitni formi zbirali gradivo, doku- |
mente ¢asa. Tako zvana vojna in povojna
povest je pri drugih narodih izvrSila vsaj
to nalogo.

. Da ni dala silnih umetnidkih
del o tem &asu, je krivo to, kar smo ome-
nili v uvodu, nekaj pa je morda kriv naj
&as sam ob sebi. V njem je vse razdrob-
ljeno in razmetano. Doba sinteze Scle pri- '
haja. V socioloski in narodnogospodarski
Jiteraturi jo imenujejo »normalizacijac
Povojni svet se zalenja ustaljevati; nove
fzkuinje se kristalizirajo.
V zadnjem ¢asu smo dobil dve pri-
edni knjigi, ki imata kromistien, do-
entaren znalaj. Obe sta izpoved mla-
doga rodu, ki je rastel v tistih »velikih
dnehe. Ena je iz Zenskega, druga iz mo-
#kega peresa. V povesti »Troficac (izdala |
Belo-modra
nerjeva opisala Zivljenje gimnazijcev
v povoin‘h letih. Dejanje se odigrava v
nasem majhnem Solskem mestecu — v
Ptuju. Povest nima umetnidke vrednosti;
pedostaja ji tistth osnovnih literarnih
wrlin, ki ustvarijo iz gradiva kompaktno
celoto, Nedostaja ji tvorne discipline, ki
zna izlotiti vse odvidne, vse obtezujole
podrobnosti in zabrisati razna logitna in
pstholotka nasprotja. Nima Se zrelega slo-
g2 in polnega besedidia. Toda »Trojicae
je za zaletnico zanimiv spis. Njegov pravi
pomen pa je dokumentarnost. V njem je
majhna Spranja, skozi katero gledamo v
dudo mladega rodu. Generacija se meri ob '
generaciji. Ob takih spisih se u€imo, kako
gleda miadi rod na svoj &as in na sploSne
#ivljenske probleme. V glavnem je »Tro-
jicae Ljube Prennerieve omejena na ero-
ticne in le bolj postrani na miselne in so-
cialne boje mladega &loveka po svetovni
voini, Toda tudi tu se kaZe slika rodu, ki
hole predvsem Ziveti in tava v megli svo-
]eia ¢asa z nagonsko slutnjo, da obstoje
mekje e oblike lepSega, viSiega Zivljenja.
Najbolj pa se je izpovedal mladi rod v
ravka.r izisli knjigi »Clovek mrtvaskih lo-
anje. (Izdala »Proletarska knjiznica«).
Pisec te »Kromike raztrganih dus« Bratko
Kreft je Ze znan kot &rticar, novelist im
dramatik. »Clovek mrtvaskih lobanj« je
njegovo prvo velje delo. Za uvod mu je
dal motto iz Dostojevskega. Motto je
sreéno izbran. zakaj boljS¢ ni moci ozna-
&ti pravega znalaja te knjige: »Vidite,
takrat o zapiski kakor so vadi, potreb-
ni in bodo marsikomur sluzili kot mate-
rial, samo da so odkritosréni, naj si bodo
sicer be tako kaotiéni in slu¢ajni. V njih
se bodo ohranile vsaj nekatere resniine
eze, iz katerih se bo lahko nalo,
j vse se je skrivalo v srcu marsikaterega
mladega Cloveka iz tiste kaoticne dobe.
Resnitno, nikakor nepotrebno sporodilo
sakaj iz mladih ljudi vzrastejo generar

cije.«

Kreftov »Clovek mrtvaskth lobanje ni
wmetnifka mojstrovina; avtor ividno
miti ni ime! namena, da bi iz gradiva, ki
s jo nabralo v njem samem, ustvaril ro-
man bodisi individualne bodisi kolektivne
wsode. Zaradi tega ne kaZe, da bi preso-
Jali Kreftov spis po nekem merilu, ki se-

Knﬁiievuo Zivljenje v Beo-
gradu

Beograd, 15. februarja 1930.

Kakor druogod, tudi tukaj za
prijatelja knjige ni nié lepSega kot kre-
niti kdaj pa kdaj po ulicah in se zausta-
viti pred izlozbami raznih knjgarn. Zla-
sti sedaj, v teh divnih predspomladanskih
onech, ki so ni solnca in sveze vonja-
vega zraka. kij je neko& napisal, da
se more &lovek v velikem mestu dudevno
razvijati Ze¢ samo s tem, da razgleduje
knjigarniske izlozbe in napise knjig v
njih. Imel je prav v toliko, da ti naslovi
&esto vzbudijo v pismenem &loveku ra-
dovednost za vsobino knjige. Clovek v
volikem mestu si bo laZzje pridobil nava-
do, da si nabavlja knjige, or pa &lo-
kev, ki vse svoje Zivljenje nima priloZ-
gi. da bi S¢l mimo knjigarniskih iz

V enostavni in okuveni izloZbi kniigar-
pe S. B. Cvijanoviéa mi je pogled obtital
na majhni in tenki zeleni knjiZici z naslo-
vom »Vodnik v Zivljenjue. Brez dvoma je
naslov mikaven za vsakogar, ki se bavi
g lastnimi Zivljenskimi vpraSanji in s te-
'mi vpraSanji svojih otrok ali svojih bliz-
njih. Seveda sem si nabavil knjiZico. Ni
mi bilo 2al. V nji se v obliki lahkega dia-
Joga med »mlajS§ime in »starejfime obrav-
pavajo zakon razvoija, cilj razvoja in dro-
go. Vzeti so primeri iz Zivljenja, ki so
vsakomur dostopni; ko ¢&lovek pregita

igo, bo zadovoljen za svojo osebo in
jo bo mime duSe ponudil mlajiim. Tem

| g= viljo mego
kakem

S o Liuvba Pren- ¢
g L s | claluili bojor Ehteit. Kieabipil. ‘prstuci

" banj»

najvil}l sament, t §
po i¢neme« vzoru realisti¢ne
povesti. Povest je moéno avtobiografska;
kraje in celo nekatere posamezne osebe
pouéen ¢&itatelj z lehkoto spozna; glavna
oseba Leo Vuk je pisec sam. To je izpo-
ved decka, ki je pa pragu svetovne vojne,
L 1914. stopil prvi¢ na gimnazijske stop-
nice n ki s¢ mu je v zmedi vojnih in po-
vojnih let oblikoval pogled na Zivljenje.
Izkusnje, ki so morale biti v tistih ¢udnih,
tesnobnih in sredi katastrofalnih izpre-
memb in divjanja smrti Zivljenja Zejnih
letih, &isto svojevrstne, so prihajale na-
vekriz z idejami in nauki, ki jih je dobi-
val v 50l od profesorjev in od tovarisev,
iz knjig m iz lastnih mladostno-naivnih
spekulacij. Predvsem nam opisuje Kreft
croti¢cne boje mladega rodu, njegova do-
zivetja v letih, ko so se radi vojne razrah-
ljale tolikere vezi in padle nestete krinke.
v i vrsti pa nam prikazuje »Clovek
mrtvaskih lobanje boj mladega rodu za
kultvrmo, polititno in socialno orientacijo
: éasu, ki ga oznadujejo dramati¢ni spo-
prijemi m nacionalnimi in socialnimi
strujami, v éasu, ko je vstajala na obzorju
mladega &loveka nalik pomladni zarji vi-
zija rdele Moskve.

V tej knjigi je zelo mnogo materiata, ki
ga jo Kreft razgmil pred nami s prikupno
iskrenostjo in, kakor bi hotel kijubovati
vsem »predsodkome starejsih rodov, brez
wsakrénih ozirov in skrupolov. Glede ero-
ticnega Zivdjenja naSe srednjesSolske mla-
dine preckasa Kreftova knjiga vse doseda-
nje povesti iz tega okolja v naSem jeziku.
Ali je bil njegov rod pod vplivom vojnih
in povoinih okoliéin res najmanj brzdan,
ali pa so izpovedi starejsih neiskrene, za-
strte s samimi trubadurskimi legendami o
platonini petoSolski Ijubezni. (Tako n
pr. dijak v Debevéevih »Vzorih in bojih«
skoraj ne upa priznati, da je kot &lovek
spolno bitje.)) V tmogledu vtegne Kref-
tova »kronikae v iti podoben odmev
kakor nedavno na CeSkem Behnlova sRaSe-
ni«. Njene politi¢cno-upodnidke tendence ne
kaZe jemati pretragicno. Ne pozabimo:
da, tako je bilo. Tako je misld miadi rod.
Da so bile za temi bobneéimi ami
stale kajkrat le sanjarije, da mlad &lovek
ni bil Zeleznohladen realist, &eprav se je
ukvarjal z marksistitno dialektiko, kakor
mi neko¢ s Schopenhauverjem in Kantom
i ar se mi vidi vaZno), da je bil nje-
ov do idej, do politike in do so-
nego nade Zivljensko kompromisarstvo, o
tem za me ni dvoma. Brez dvoma je tudi
ta plat Kreftovega »Cloveka mrtvaskih lo-
dokumentaritna. Danes — po
dneh kaotitne zbeganosti in mrzliénega
iskanja — bi tudi Leo Vuk s tovarifi po-
stavil to ali ono tezo malo drugade. Toda
g:qi‘no je to, kak3ne motori¢ne sile so gi-

le povojni inteligenéni nara$¢aj na gim-
n:;;ifh- In o tem se je Kreft zadosti izpo-
v

Kraj dejanja »Cfoveka mrtvaskih lo-
banj« jo Maribor. Kdor je preZivel v tem
naSem mestu leta, ko se je rod Leva Vuka
lovil okod j »Nemocis, bo — &¢ jo
imel kaj stikov z njim — lahko spoznal
posamezne Temu ali onemu profe-
sorju utegne biti njegova podoba neprijet-
na: v skrivljenem dudevnem zrcalu mlade-
ga rodu so se liki starejsih radi pretvar
jali v karikature. Toda to je brezpomemb-
no vsprico dejstva, da se je Leo Vuk iz

wedal v imenu vseh, ki so isto hoteli in
enako trpel.

Mariborskemu  melomeSanskemn, od
vojne vzburkanemu okolju daje kontrast
jina klopotcev, lepa Prickija, ki jo
(reft opisuje prav po hisnem
pravilu zolajevskega naturalizma, — ven-

! dar pa ponekod liriéno mehko in toplo.

Tudi tam bo marsikdo spoznal svoj 'k
sredi nemirnith senc »Cloveka mrtvaskih
lobanje.

Ne veé kot skron’kae, ne vet kot doku-
mentaricna izpoved — to velja Kreftovi
knjigi priznati brez vsakrine modre in ne-
modre vzdrznosti. Ecce homo! V nji pa je
ponekod in precej neenakomerno 3e neki
visek; kakor pastelne barve so tu in tam
znaki pripovednega umetnika, ki bi lahko
ustvaril trdnejSe, popolnejSe delo. Slog je
Se¢ precej »kronistiCene, wvCasi povrsen,
dnevniski (v dvojnem smislu: belezke za
osebni dnevnik in &lanek 2za novinski
dnevnik), jezik — ponekod bolj ali manj
sreno zabeljen s Stajerskimi lokalizmi —
ni¢ kaj vzoren. Toda delo je bilo sp'sano
v naglici in brez Zelje po najvisii oblikow

ni dognanosti. Povojmof'iontelj ni toliko |
i

umetnik lepe besede, kolikor je soc’olog

in bojevnik. Vsaj pri

bolj, ker se v njej o stvareh du-
Sevnega Zivljenja, o dobri volji itd. Kn;i-
Zico jo spi profesor leipziSkega vse-
wéiliséa Paul Bart, a prevel g. Milan Sevié.
Cena bore 5— Din (31 strani).

Ceprav se med obcinstvom opaZa velie
povpraSevanje po knjigah kakor poprej,
so vendar glavne knjigarne ¢ nckam re-
zervirane; tudi g. Cvijanovié jo v zadnjem
¢asu izdal sorazmerno malo knjig. Zaai-
miva bo knjiga, ki jo napoveduje v svo-
j1 zalazbi in ki bo izSla te dni z naslovom
»Q Aziji (Skozi Kitajsko). Deio je spisal
dr. Milutin Velimirovié, zd-avnik, ki je
dolgo ¢asa bival v Aziji, na Kitaj kem m
v Tibetu ter si je pridobil mnogo mzku
Senj in znanja o prirodi, o znadaith in
ljudeh na daljnem Vzhodu.

Drugade ti pogled v raznth knjigarni-
gkih izlozbah blodi m‘mo mikavnih na-
slovov »Karneval angeljeve (knjiga ver
zov enega najmlaj§ih, talentiramh pesni-

kov, g. Desimira Blagojeviéa), Ereko knji-
ge pripovedk urednika »Politikee V'asti-

mira S. Petkoviéa pod naslovom »Onee
Zaustavlja se na naslovu »Drobnjaci, ple-
me v Cmi Gorie, delu Andreja Luburiéa.
Malo iznenadi maslov »Anatomijae, sps
Os<karja Davito-a, mladega Be)gra'ana.
Iznenadi tem bolj, ker se &lovek kasneje
preprica, da to sploh ni nikaka anato-
mija, temved beletristitno del» nad-cali-
eta, ki jo tiskal svojo knjigo vsega skupaj
v Sestdesetih izvodih. Sigurno je zanimi-
va tudi knjiga, ki jo opazid v izloZhsah:
»Ogenj v navadash in Zivljenju srbskega
narodae, spisal vseud, prof. Sime Troja-
novié. To je eno izmed rednh izdaj v

nas. Mi 3¢ vedno | »Geogral. drustvuc

spoltujemo konflikte In vervjemo v idele,
ki gibljejo Zivlijenje. Sodi in meri pa naj
nas vse skupaj na§ gospodar — Cas. B.

sMasaryhova éitarka‘
V zalozbi »>Umetnidke propagandec fe

pravkar izfla knjiga, s katers> smo Sloven-
ci lepo potastili 80letnico prezidenta T. G.
Masaryka. Prof. Janko OroZen je izbral iz
spisov tega velikega misleca, sociologa In
kulturnega ideologa, vzornega bojevnika za
demokracij> in za narodno s&vobodo, sedaj
modrega drzavnika v Platonovem smislu,
najzradilneSe izvletke in jih strnil v lepo
kniigo na 234 stranch 89 ki jo je zaloZnica
fedno opremila. .Masarykova &itankac je
knjiga kakrino emo Slovenci dolg> pogre-
Zali. Pri nas se mmogo govori in piSe o T.
G. Masaryku. redko kdo pa pozna njegove
spise. Ce preditad to »Citanko<, epoznas
najp>membnéfse in najtrajnejSe nauke fte-
ga spraklitnega filozofac, ki ti je lahko se
dames v marsitem naizanesljivej§i voditelj
in cfitelj. Lahko bi rekli da je »,Masary-
kova &itankac nekak brevir svobod. sve-
tovnega pazora in krititnih pogledov na so-
cialno in politiéno Zivljenje nar>dov i Elo-
vedtva. Mislet Citatel] bo wzel to knjigo
veckrat v samoto, da ob nji premiSlja in
ee utrjuie v svojih nazorih. Ceprav zbirka
odlomkov, ima »>Masarykova ¢&itankac ven-
dar trajny vrednost, ker so odlomki dokaj
srefno izhrani in ne futi% njihove fragmen-
tarnysti. Zdrava, miselno osveZujofa knjigal

sMasarykova {itankac je razdelijena v
dva dela: Prvi obsega individualno-social-
ne etitne nauke, drugi pa narodnistno filo-
zofijo. Vsaka stram da veliko mislitl; rpa
majhinem prostoru je vee polmo velikih pro-
blemov, gledanih z zornega kota velnasti.
Pomni, da je Masarykova filozofija lahko
umljiva in da jo bo Citatelj s pridom prebi-
ral tudi tedaj, & sicer ai vajen modrosiov-
nega stavka. 4

Knjiza se dobiva v elegantni vezavi po
80 Din pri »Tiskovni zadrugic v Ljub-
ljani.

Kongres slovanskih geogra-
fou in etmografov

V dneh 4_17. maja £ L se bo vrSll v
Jugoslaviji tretfi kongree slovanskih zem-
ljepiscev in narodopiscev. Prvi je bil L 1924
v Pragi, drugi 1. 1927. na Poljskem. Pri-
prave za tretii %omgres vodi beograjeko
Geogralsko drustvo s ikom gene-
ralom S. P. BoJkoviéem (nafelnikom whja-
Skega zemljcpisnega zavoda) in tajnikom
vseud. prof. Milosavljeviéem na &eju

Kongres bo organiziran kot ekskurzbj
po Jugoslaviji. Izhodisé2 bo Beograd, kjer
bo komgres ofvorjen. Odtod krenejo kon-
gresisti 8 parnikom po jugvslovensiem Du-
navu in nato z vlakom v Juino Srbijo, Bo-
sno-Hercegoviny in Dalmacijo. Na tej joti
80 dolofena ta-le prenutista: Zajecar,
Skoptie, Catak, Sarajevo, Dubrovnik, Split,
Ljubljana, Zagreb, Med Kosoveko Mitrovi-
co in Cadiom se bodo vozili z avibusi. Od
Dubrovnika do Splita pa & parnikom. V Za-
grebu se bo kongres zakljudil

Delo kongreea je po dosedanfth dispo-
zicijah razdelieno v 8 sekeij, ki bodoc za-
sedale v raznih mestih naSe drzave. 1L
sekcija obsega klimatologijo, hidrografijo,
meteorologiio, geofiziko, kartografijo in
geodezijo, 2. geymorfologijo in geologijo, 8.
fitogeogralijo, 4. zoologijo, 5. antropogeogra-
fijo in gospodargki zemljepis, 6. etnologijo
sociologijo, demografijo in antropologijo, 7.
regionalno geografijo im didaktiko zemlje~
pisa in 8. zoodovinski zemljepis in zgodo-
vino zemljepisa.

Predavania in debate bxdo v weeh slo.
vanskih jezikih @ v [frapcoSCinl. V posa-
meznih mestih bodo %ratka predavania.

V tisku je »Vodnike 6 prispevki v &rbo-
hrvaitini in sloven3Cini in & francoskim
prevodom. Tu sta mcd drugim spisa oli,::
Karlovac-Ljubljana (iz peresa dr. J
Rusa) in Ljubljane (spisal doc. dr. A. Me-
lik). Geografsko dru¥lvo v Ljubliani b> ob
tej priliki izdalo ob%imo slavnostno #evil-
ko, ki bo obsegala gradivo dveh navadnih
letnikov. Kdor se namerava udel #ti
kongresa, poflji do 15. aprila znesek 2000
Din, ki velia za vso oskrbo in pot od otvo-
ritve do zakljutka.

Priprave za kongres v Liubljani vodi tu-
kajénje Geografsko drustvo (rpedsesinik
doc. dr. A. Melik). V naériu Zal niso dolo-
feni izleti na Gorenjsko, dast bi bilo v
najvetjo korist naSemu tujskemu prometu,
e bi toli ugledni in wplimni kongresisti
spoznali na lastne ofi pokrajino, ki ima
najve¢ pogojev za mednarodni tujski pro-
met. Zeleti bi bilo, da bi zainteresirani &i-
nitelji pomagali zlasti z gmotnimi sredsivi
pripravah za la

ctnografskem
zbornikue. Vse to so knjige, ki so 1zile
v zadnjem &asu; &lovek bi jih hotel vse
vprek kupiti, toda za nje je treba denar-
ja, a izlozb je 3e dosti.

Gred dalje in opazid kn,igo »Tri naj-
veije jugoslovenske vrednostie, spis Bran-
ka Lazareviéa, naSega poslanika v Var-
Savi in znanega kritika. Kajiga vscbuje
studije »O narodni pesmie, 5O Gerskem
Vencue in o »lvanu Meétrovi¢ue Pisatelj
tu na svoj znani in orig nain’ nadin ob-
ravnava ta vprasanja in osebe. Pisatcljeva
inteligenca im  ulenust dominirata nad
predmetom. Delo je bilo Ze preje preve-
deno na &eski jezik, prelozil ga je pokuj-
ni Frantisek Cerny 1. 1907 Cujemo, da se
prevaja tudi na poljski. Po Lazarevievih
znanih »Impresijah 1z kniiZevnostic, »Gle-
daliskega Zivljenjax, »Prolegomenov za
teorijo estetikee, po &lankih in razpravsh
»Za Ujedinjenje«, po sJugoslovenskih do-
kumentihe in po mmnogobrojnih &lankih,
ki so raztreseni po nasih revijah in 3Je
niso objavljeni v posebmi knjigi (n. pr.
globoka razprava o Beerhovenu), je nje-

gova knjiga o najvedjih jugoslovenskih
vrednotah lep doacsck k doscdanicmu
nrecej obseznemu delu g Lazareviéa.

Kniiga je iz§la v zaloZzb’ g. Geza Kohna.

V knjigarni g. Kohna takoj vzbudi za-
nimanje obseZna knjiga v belem ovitku
sLjubav u Toskant«. Spisal jo je Milo#
Crnjanski; $¢ predno je bi'a objavliena,
je dvignila mnogo prahu po {asopisih.
Crnianski je bil to knjigo potopisov izro-
&l Srpski KnjiZevni Zadrugi, ki jo je za-
vroila po predlogu in kritiki Marks Car

Joongres. Takisto Dl jawvnost lo poodravila,
e bi se ob tej priliki priredila majhna
zemljepisna in narodopisna razstava za
Slovenske kraje.

Kongresi slovanskih geografov eo veli-
kega pomena za medsebojno spoznavanje
Slovanov. Mnogi odliéni znanstveniki bodo
>b tej priliki epoznali prvikrat na lastae
ofi pesire zanimivosti in nepozabno lepoto
Jugoslavije. Zlasti je treba pozdraviti sreé-
no misel, da se taki kongresi izvrSujejo kar
na potovanju; tako bodo udeléZenci prepo-
tovali skoraj veo naSo driavo Im 8¢ sezna-
nili — &eprav bolj beino in povrino — z
njenimi kraji in ljudmi.

Cascopis za zgodovino in
narodopis

Iz8el je 1/2 zvezek mariborskega »Caso-
pisa za zgodovino in narodopisjes, ki ga
1zdaja ondotno Zgodovinsko drustvo. Do-
briien del obseZnega zvezka (ki Steje 132
strani) zavzema razprava univ. proi. dr.
Metoda Dolenca »ljudsko prave pod Zu-
Zempersko in soteSko porsko gosposko
od konca 17. do zatetka 19. stoletjae
Razprava je nadalievanje piSCevih Studij
o slovenskem Hudskem prave. Medtem
ko so prei$nje razprave cobravnavale Hud-
sko pravo pod cerkveno gorsko gosposko,
obdeluje sedanja liudsko pravo pod Auer-
spergi. Razprava. univ. prof. dr. Dolenca
je po svojih zanimivih izsledkih vaZen do-
nesek k slovenski socialni zgodovini. Dr.
France Stele je prispeval dali‘o, z mnogi-
mi slikami na posebnih prilogah oprem-
Yeno razpravo o freskah v cerkvi Sw.
Duha na Celovniku. Po avtoriu potekajo
te freske iz konca 15. stoletja in se razli-
kujeio od drugih te dobe po svojem de-
korativnem slogu. ki nas spominja ljudske
umetnosti. Med Izvestii so obiaviiene
»Literarne predloge in paralele« iz peresa
prof. Janka Glaserja. Pisec premotriva
sedem prevodov oziroma prepesiitev po
Kristofu Schmido. ki so iz8li v Ahaclovih
sPesmihe. T. A. G. Je prispeval biblio-
grafsko korekturo =Mashnie bukvi svetiga
volbunkae, L. Mravljak pa beleZzi kmecke
polpraznike. V rubriki Slovstvo se ocenja-
jo: Malova sZgodovina slovenskega naro-
dae (K Prijateli)) Hauptmanove delo
»Kraine (J. Beran), Steletov »Polilicni
okraj Kammnike (M. Marolt) in istega pisa-
telia »Celiski strope (Fr. Ba3), Kranileva
in Lahova knjigza o postanku Jugoslavije
(Fr. Ba%). »Zgodovina slovenske univer-
ze« (Fr. Vatovec) In 3e nekatere manide
re€l. posebno pomembna pa Je ocena
Pircheggerjevega spisa »Die slavischen
Ortsnamen im Mirzgebiete iz peresa J.
Kelemine. Fr. Kovali® se spominja tisol-
letnice sv. Vaclava in porofa o Burianovi
knjigi »Po stopach Celstvi a Ceské knihy
v starSim slovinskem pisemnictvie. Ob-
sezno ie porolilo o delovanju agilnega in
zashuiZnega »Zgodovinskega drudtvac v
Mariboru.

Razstavo ruske umetnosti
tudi v Ljubljano!
Ljubljana, 20. februarja.

Po dosedanjih naértih se bo dne 3. mar
ca otvorila v Beogradu dolgo in skrbno
pripravijena razstava ruskih likovnih umet-
nikov. Z wseh koncev sveta, kjer bivajo v
emigraciji mnogi Stevilni mojstri ruskega
slikarstva, prihajajo v Beograd izbrane sli-
ke; umetnostne razstave v takem obsegu
in ob toliki udelezbi uglednih imen $e¢ ni
bilo Ze desctletja v neruski Evropi, E: nas
pa sploh 3¢ nikdar. Imena Rjepin, igor-
jev, Benua, Rylitin i. dr. so %¢ sama jam-
stvo, da bo razstava res reprezentativna.

Sodeé po dosedanjih &asniSkih vesteh ni
v naértu, da bi se bila ta razstava prenesla
tudi v Zagreb in v Ljubljano. Zato bi bilo
Zeleti, da bi na% umetniski krogi stopili v
stik s prireditelji in omogocili razstavo
tudi v slovenskem kulfturnem sredistu —
v Ljubljani.

Marsikdo bo ogovarjal v dvojnem oziru:
Predvsem ne kaZe colotnega ruskega siikar-
stva, ker je zastopana samo ecmigracija.
Drugié: je morda premalo sodobna, ker se
vmetniki priznavajo k starcj$im smerem.
Prvi ugovor velja, vendar to dejstvo ne
more zmanjSati drugega, da je namred tudi
taka razstava zanima j za nade §irSe, umet-
nost ljubede obéinstvo i za naSe stvarja-
jote umetnike. Drugi wvgovor ne drzi po-
polnoma, ker so med emigranti poleg sve-
townoznanih starej§ih umetnikov tudi iz-
brani zastopniki mlajdega rodu, ki ustvar
ja v sodobnem duhu. Ruska likovna umet-
nost ni ni¢ manj zanimiva nego rusko
slovstvo in glasha. Zato pomeni razstava v
takem obsegu dogodek.

ja. Marko Car je na3el necke pogreske v
poedinih potop'sih, deloma zgodovinsk
deloma estetidnega znacaja. Crnjanski,
nas priznani knjiZevnik, je na to odvrnil,
da je kritika nepraviéna in da napak, ki
jih je nasel Car, sploh ni. Z odgovori in
protiodgovori se je stvar vlekla, dokler
ni zaspa.a, kajti tudi lemike imajo, ka-
kor vse, kar je ¢&lovesko, to dobro stran,
da se j ali slej vendarle konéajo. Po-
topisi Crmjanskega, ki so zbrani v tej
knjigi so v resnici spisani s prevdarkom
in z okusom, s poznavanjem stvari, s po-
glabljanjem v proslost in sedanjost in &
:Eivooobnostjo, da se pisatelj uzivlija v lju-
in stvari in da svoje oblutke vesie iz-
raza. Razen tega so vse redi in razmere, O
katerih pise Crnjanski, zanimive in tudi
zanimivo opisane. Mesta, ki jih je obiskal,
so nekaterim znana, drugim neznana, 8
tedi onim, ki so jim znana, ume pisatelj
povedati kako neznano reé o njih in iz
njih. Pisatelju, ki je spisal icno ko-
medijo »Maskae (1918), »Liriko Itakee
(pesmi, Beograd 1919), »Povesti o mo-
eme (Beograd 1920), roman »Dnevnik o
Carnojeviéue (Beograd 1921), »Anto'ogijo
kitajske lirikee (Beoorad 1924), »NaSe
plaze na Jadranue (1927), »Pesmi iz sta-
re Japonskee (1928), roman »Seclitvee
(Beograd 1929), se ni treba sramovati niti
desete knjige, marved lahko s polnim du-
Sewvnim zadovoljstvom preide kmalu k
svoji enajsti knjigi. Nap'sanih stvari ima
7e zadosti, kakor smo Ze nedavno omenili
v niéem lis:u. knjige - :
] edujed v knji g
Geze m (v razgovoru z nhm), izvesd

je, offi 0 dani za ra»
stavo v Ljubljani materialni pogoji To
vprasanje bi bilo treba raziistiti s priredi-
telji. Kadar so slike tolikega pomena 2e v
nasi drZavi, menimo, da bi bih prireditelji
in ruski umetniki sami Zivo zainteresirani
na tem, da so dclezni razstave &im Sirsi
krogi.

»Gospodia Zagonetkac. Stoian Zivodino-
vié, ki je izdal svoj prvi roman 1. 1924 pri
»Srpski knjiZevni Zadrugicz naslovem »Go-
epodia p<lednjega dahac je objavil drug
roman »Grspodja Zagonetkae. Dogaja se ¥
prvih dneh premiria po svetovni vojni ¥
Toulonu med srbskimi begunei.

Pritanija in DBritanci. Zagreb¥ka ,Nova
Evropac je pravkar izdala obseZen zvazek,
ki je ob priliki ustanovitve DruStva prija-
teljev Velike Britanije v Jugoslaviji posve-
fen Veliki Britanifi in Britancem. (Ob tej
priliki bi kazalo Slovence opozoriti, da ee
navadijo imenovati Anglijo kot drZavo tako,
kakor i> imenuje sNova Evropac in da nje
prebivalstva ne oznafujejo z AngleZi, ki so
samo eden izmed narodov Saj bi bilo ne-
mk & bi n. pr. Jugoslovene imenovali
Srbe). Po uvodnikn iz peresa urednika dr.
M Curfina. dolgoletneca delavea na wotrdi-
tvi jugoslov.-britanskih stikov, se vrsti celi
niz zanimivih razprav in ¢lankov. Tako Je
A. Benko-Grado prispeval esej »Britanska
Zajednica Narodac, L. Andrassy je predsta-
vil AngieZe kot tipiden politiéni narod, VL
Krkovié pi3e o Britanski impertfi kot poli-
titnem in ekinomskem sistemu, D. Galton
o Fabijanskem drustvu, iz kalerega je izila
Labour Party, G. Glasgow o Macdonaldu,
Z. Vekari¢ o Carpenleru (s prevodom nie-
gove posmi), lektorica angleSkega jezika na
ljubljanskem wseutili5fu ga. Fanny Copeland
nas prikupno uvaja v novejSo anglefko
umetnist, medtem ko M. Curéin pripove-
duje o nasih prijateljth v Veliki Britanifi,
dr. Belin pa o britansko-jugoslov. gospodar-
skih zvezah. Stevilka je opremljena s por-
tretom R. W. Setena Watlsona.

»Tame daleke . . .« V beocrajskem gle.
dahstu je bila pred dnevi premijera te dra-
me v treh dejanjih, ki je posneta iz Zivlje-
nia pod okupacijo. Dramo jc spisala ga. Mi-
lica Jakovlievié (psevdonim Mir - Jam). O
novem odrskem delu sodi na3  beograjeikd
kultumi dopisnik S. P. med drugim to-le:
Drama je pri¥la na oder iz weeh drugih, sa-
mo ne iz gledalitko - ume!nifkih razlogov.
KniiZevno 1n umetni®ko je premalo dozore-
la, v dramatskem in gledaliSkem oziru Je
izlolana neveSte in naivno, dejanie je obre-
menjeno z raznimi drobnimi poedinostmi in
ne kaZe ne velikih linii niti mofnih mieH.
Danes, ko je minilo vel ko desc! let p> kon.
cu vojne, bi se smeli aadeiati. da bo reak-
cija na vomo globlia in intelicontnejsa m
da se ne bo zadovoljila s presplofnim kliSe-
jem. da je sovrainik tudi kot posameznlk
izklju¢én> 1¢ hudoben &lovek in pa 8 samim
tarnaniem, ki ga le kdai po kdaj prekinjajy
komi¥ni trenutki. Po Barbusseu in Remar-
quen je delo ge. Mir - Jam preved blago,
diaiog preved po Zenso malenkosten, a ka-
rakterii so ponekod smeSni baS tam, Kjer
ne bi smeli biti . . Drama je v glavnem iz-
polnjena z orisom Zivijenja neke druine
(Zenskih €lanov, ker so vsi moSki na fron-
ti). Okoli nie se &uce 3¢ nekai drugih Zena,
pa Ze kak3en invalid in dva zelenca, ki
sta Yepskam ka] malo simpatilfna. Stik s
sovroZnim okupatorjem vzdrzujela madZar-
<ki padporofnik in njegov eluza — Slovak.
Baf ta stik, ki bi lahko dal povod za naj-
bolj dramalske ali tragine konllikie v de-
lu, ie dobil icto veakdanjo In celo neume-
stno - komifno pydobo. Kar se tite sluge
Slovaka, menim, da Slovaki niso z nifemer
zasluZili, da bi jih jugoslovenska drama ta-
ko smesila. Seveda, obfinstvo je imelo v
prizorih 8 dlugc evojy zabavo, kakor Ja bi
dajali kos »Dobr:ga vojaka Svejkac. Koace
drame je prisiljen in teatralifen. Preve? fe
prerafamjen za galeriio ter nas motno &po-
minja osladnih sentimentalnih lmonad ne-
davne nemSke Zenske knjiZevmost . | ¢
Drama pa je bila dobr> uprizoriena n fe
zaradi svoie cenene, banalne komike do-
sexla pri oblinstvua nekaj uspeha Toda ali
naji bo ta komika nacdomestilo za >bljub-
lieno dramo trplicnja srhekega Hudstva pod
okupacij>? »Ga. Mir - Jam,c sklepa nad po-
rotevalee, «8¢ je oprijela preteikega dela;
kaj tudo torej. fe wzlic vsemu plemenitema
trudu in navduSemiu ni uvspelac

Zanimiva knjiga. V zaloibi pariSke Nouo-
velle Revue Francaise je izSla nova knjiga
sLa Terreur fascisiec. Nien pisce je Gaeta-
no Salvemini Izdajateli jo oznaluje kot pen-
dant knjigi Panaita Istratija o sovjetski Ru.
siji.
CooOOoo0OOO0CCC00000000000000

Vse v sKulturn®m pregledus savedene
knjige in &asopisi se nar®¢ajo pri »Tiskovnl

zgadrugic v Ljubljani.

polagoma tudi to, kaj vse 3¢ pripravija
ob&instvu. Predvsem bo zalel objavljati
list za propagando naSe knjige z naslo-
vom »Nova Zorae. [zhajal bo osemkrat
na leto v obliki revijee. — Tu bodo znani
pisatelji objavljali svoje nazore in mne-
nja o knjigah, ki jih izdaja g. Geza Kohn.

Vsakdo, ki se zanima, naj javi nj
knjigarni svoj naslov m bo dobival list
zastonj.

Kmalt bo iz5la knjiga povesti Gligo-
rija BoZoviéa z naslovom »NezasuZnjeni
suznjie. Bozovié je Ze toliko znan publiki,
da ni treba Se posebej omenjati, da nje-
gove povesti tudi v tej knjigi opisujejo
iuZzno Srbijo in Makedonijo in da slikajo
vse divie romantiéno okolje nasih klasi&
nih krajev, v njem pa blage narave lijudi,
ki so odrasli dale¢ od sredi3¢a danaSmnje
civilizacije, a so po svoiji dudi vendarle
kulturna bitja. Pred nas bo stopila gale-
rija ljudi, oZganih od solnca in vetra in
oicklenclih v borbi s prirodo in zvermi.
Zlasti so zanimivi klasi¢ni tipi Zem iz tch
krajev.

Geza Kohn bo v kratkem objavil todi
nove pesmi Boze Kovalita, mladega
pesnika, ki jo Ze vstopil v naSe prve pes-
niske vrste. V isti zalozbi se tiska knjiga
Ante Petroviéa z naslovom »lz primorske
knjizevnostie. Ta knjigarna bo izdala tudi
dve zanimivi antologiji za 3Solske potrcbe
in sicer antologijo, ki jo je sestavila Ka-
tarinatdﬂogdanovié iizvdei mhﬁmenMnuEﬂjc
in antologijo pesmi Vojislava Ili¢a, ki jo
je sestavil prof. Karalié
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